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snehaka, adj. (cf. Pali ati-sinehaka, acc. to Turnour
for -siniddhaka in Mahavamsa 36.44, see snigdhaka; to
Skt. sneha plus -ka, or snih- plus -aka), affectionate: Divy
38.24, 31, replacing snigdhaka, q.v., of parallel 38.16.

sneha-labha, m., an acquisifion due to affection (of
the giver), a loving gift (on the part of laymen to monks):
samghasya ca snehalabhe (mss. °bha) sampanna agantuka
bhiksava agatah Divy 336.22.

snehita, adj. (denom. ppp. from sneha; Pali
sinehita, comm. tanhasinehamakkhita), affected by lust,
lusted after (?): Ud iil.5 (see s.v. sarita, 2). Same in Pali,
Dhp. 341.

spandana,

(1) adj. (not in Skt.; = Pali phandana),
vacillating, volatile, i.e. given to idle fancies (of mind):
°nam capalam cittam Ud xxxi.8 (same vs Pali Dhp. 33,
phandanam); (2) nt. (= Pali phandana; Skt. id. but
chiefly if not wholly of physical movement, and with no
pejorative connotation), vacillation, unsteadiness, esp. of
mind, engaging in idle fancies (cf. next); assoc. with
ifjana (q.v. for citations), manyana, prapafica: Gv 128.6;
253.14 (here text syandana).

spandita, also miswritten syandita, nt. (Skt. id,,
chiefly of physical movement, and not pejorative in con-
notation; = Pali phandita, which acc. to Mrs. Rhys Davids,
Brethren, 344 note, may mean vaporings, imaginings),
= prec. (2): Mvy 7219 = Tib. gyos pa, follows iijitam
(both edd. syanditam); (sarveﬁjita-manyanﬁ—)syandita-
(read spa®)-vikalpapagato Dbh 64.14; with vikalpa and
prapaifica, sva-vikalpa-viparyésaih prapafica-"tai$ ca vai
Lank 312.12 (vs); vikalpa-°te (n. dual dvandva) gatau
356.9 (vs), seems to mean vain fancy and vacillation (of
mind) are (concerned) in the fate (of creatures); I do not
understand Suzuki’s transl.

sparigéa (cited without ref. in SKD, see BR s.v.;
of. sam-sp°; = AMg. pharisa; Pali only phassa), semi-
MIndic for Skt. spar$a, touch, contact; metr. required:
dréyanti bhogam sparisam samanam Lank 268.14 (vs).

sparéa-kaya (m.; = Pali phassakdya, six in number,
DN iii.243.23, cakkhu-samphasso, sota-, ghana-, jivha-,
kaya-, and mano-), the group of (six) contacts (of the sense-
organs with their objects): sbadhavipramukto ’si sparfa-
(so all Nep. mss., Kashgar rec. °¢am, ed. wrongly em.
°¢ah)-kaye tavanagha SP 301.5 (vs), are you free from
trouble in your group-of-sensory-coniacts?

spar§anavant (= Skt. sparéavant), pleasant to louch:
LV 287.15 °vati (trnamusti). See under sparsa-vihéira-ta.

spar§a-vihara-ta (once by error °vihari-ta; etym.,
see below), state of comfort, agreeable condition: SP 248.6;
Bhik 26a.3; in comp. with preceding sukha-, Kv 18.8
(here text erroneously °yihari-td); 89.13; oftener with
sukham as separate and parallel near-synonym, Mv
i.256.10; 323.20 (here sukha-td); 324.5; Divy 156.14; Av
1.326.1; i1.93.16. See asparsavihara; and phasu, phisa,
(a)phéiga(ka). The Pali equivalent is (a)phasu(ka), often
with vihara; and AMg. has phasuya (-vihara). Pischel 208
derives from *sparéuka; Skt. sparéavant, BHS sparsana-
vant, pleasant o fouch, suggest how the development of
mg. might conceivably have taken place, but Pischel’s
form is unrecorded. In BHS sparfa- is the regular form in
this cpd., but others occur, see above. It may be only a
hyper-Sktism, The -u of the stem seems to be universally
found in Pali and Pkt., and occurs in BHS, but never
followed by -ka, a fact which is not helpful to Pischel’s
etymology. The Jain Skt. form is prasuka, interpreted
as free from living creatures (pra-asu; of a dwelling, vihara,
suitable for Jain monks); this looks like a fanciful hyper-
Sktism. Various other etymologies have been suggested,
see the Pali Dictt.; none are convincing. Note the use of
phasum, phiasam as adverbs with viharati. The forms
phasa, phdsa are recorded only in BHS.

2 sphara

[sparsargada, Mv ii.115.12, read sparditargada, see
s.v. sparsita.]

sparsahara, m. (= Pali phassahara), touch-jood,
ingested by contact (ace. to AbhidhK. iii.121, cf. also 95 f.,
‘contact’ comes from association of sense-organ, object,
and cognition), one of the four, or, in Dharmas, five,
kinds of food (ahara): Mvy 2285; Dharmas 70. See s.v.
kavalikarahara.

sparsita, ppp. (of caus. of Skt. spré-; in this mg.
= Pali phassita, phussita), lit. made to touch, i. e. closed,
of door-bolts: katagare $ayitva tvam nivite (text nirvate)
sparéitdrgade (so read for text °tagate), asino vrksamalesu
kaccin na paritapyase Divy 559.12(~13), having slept in
a secure tower with locked door-bolls, are you not tormented
sifting at the rools of lrees?; the em. is proved by Pali
MN 1.76.5-6 kutagaram nivatam phassitaggalam
(other parallel texts phussi®); and in Mv ii.115.12 read
(katagarani . . .) nivatani sparditirgadani (see Crit. App.;
mss. spar$arga®).

sparstavya, false Sktization, = sprast°’, q.v,: Siks
198.9. Influenced by spar$a etc.; perhaps intenaed by
corrupt mss. Mv ii.391.16. '

spastama, adj. (quasi-superl. to Skt. spasta, plus
-ma, §22.13, cf. Whitney 474, perh. anal. to one of the
words there cited), most clear, evident: °mam vi§vakaram
... -sopanamalam (q.v.) RP 1.2.

9 spuriti-(§raddhaya), Dbh.g. 56(82).17 (prose, not
vs), (anena cittena, katham ami sattva evam udaradharma-
sya) labhinah spuriti-Sraddhaya satkrtya $ravayisyanti
(se. this treatise, Dbh)...; Rahder queries sprhita-; I
have thought of sphirti-; neither is satisfactory; perhaps
something like Skt. jhat-iti, or BHS rg-(rt-, rig-)-iti,
instanily (as separate word).

spréana (nt.; = Pali phusana; MIndic to spréati
plus -ana, for Skt. sparéana), fouch: karatala-°nend kam-
pitd corvi sarvd LV 357.12 (vs).

sprhaka, adj. (to Skt. sprh- plus -aka), envious, with
gen.: anyesam °ko bhiksuh Ud xiii.8 (same vs Pali Dhp.
365 pihayam = sprhayan).

(a-)sprhana-ta (Skt. sprhana), the (not) desiring: LV
34.18 (prose).

sprhalu, adj. (= Pali pihalu; Skt. sprhayalu, acc.
to MW also Lex. sprhilu, but I do not find this in BR,
pw, or Schmidt), covefous: °lavaé ca bhavanti Mv 1.79.13
(prose).

sprastavya, nt. (in Mv sometimes has m. endings;
also prastavya, sparstavya, qd4.v.; = Pali photthabba),
orig. gdve. of Skt. spréati, used in BHS (and Pali) for Skt.
sparsa, contact, as object of the sense of touch (the organ is
regularly kaya, rather than’ tvac); regularly associated
with the other sense objects, ripa, $abda, gandha, rasa
(all Skt.), sometimes also 2 dharma (q.v., 2) as object
of manas: Mvy 1863 (°vyam, n. sg.); 2037 (°vyayatanam);
2054 (°vya-dhatuh); Mv ii.391.16 (Senart em. sprstavyam,
acc. pl., read spars® or spras®, closer to mss.); iii.290.2
(°vya, n. pl); Av 1.207.6 (°vyani); Saméadh 8.3; Siks
128.5; 202.13 (kdyena °vyani sprstva); Gv 182.19; Bbh
37.12; 39.9 (°vyam, n. sg.); Lank 226.2; Sukh 26.8 et
alibi; in Dharmas 38 list of eleven sprastavyani, viz.
prthvy apas tejo vayuh §laksnatvam karkasatvam laghu-
tvam gurutvam $itam jighatsa pipasa. (A curious hodge-
podge!)

sphata or sphata (both Skt. Lex., also Skt. phata,
Pkt. phada, and Skt. phata, DeSl and Ap. phada), hood
of a snake: nagardjanau saptasphatavabhisitau Mmk 76.6.

sphatita, ppp., forn, lacerated, cracked: Divy 83.22
sphatita-pani-pado (same word 463.8 sphutita-pani-padani
and MSV i.82.13 sphutita®); Divy 304.7 sphatita-purusa
(corrupt in final member? read -parusd ?) raksake$d malina-
vastranivasanah.

9 sphara, in Gv 294.1 (prose) seems to be error for



